Контрольное задание №1  (стр. 7-10)
Упр. 1 

1. In the West End there are theaters, cinemas, museums, picture galleries, long streets of fine shops and many big houses. 
Вест Энд полон различных мест для развлечения, таких как: театры, кинотеатры, музеи, картинные галереи, и вереницы улиц, на которых расположились магазинчики и красивые огромные дома. 

Theaters – форма множественного числа имени существительного «Theater» - театр
Cinemas – форма множественного числа имени существительного «Cinema» - кинотеатр
Museums – форма множественного числа имени существительного «Museum» - музей
Picture galleries – форма множественного числа имени существительного «Gallery» - галерея 
Long streets – форма множественного числа имени существительного «Street» - улица
Fine shops – форма множественного числа имени существительного «Shop» - магазин
Big houses – форма множественного числа имени существительного «House» - дом 
2. In the center of the City there is the Tower of London and St. Paul’s Cathedral. 
В центре Сити расположен Тауэр и Собор Святого Павла.
St. Paul’s Cathedral – форма притяжательного падежа 
3. Britain is the name of the island which contains the countries of England, Scotland and Wales. 
Англия, Шотландия и Уэльс располагаются на острове, который именуется Великобритания. 
Contains - форма глагола «Сontain» - «располагаться», в 3-м лице единственного числа в “Present Indefinite».
Countries – форма множественного числа имени существительного «Country» - страна
4. The Queen lives in Buckingham Palace for much of the year, but there are other royal palaces in London as well. 
Помимо Букингемского дворца, где королева проводит почти все свое время, в Лондоне есть еще очень много замков.
Lives - форма глагола «Live» - «жить», в 3-м лице единственного числа в “Present Indefinite».
Palaces - форма множественного числа имени существительного «Palace» - дворец 
Упр. 2 

1.  The Government and Parliament encourage the development of crime prevention schemes. 
Правительство совместно с Парламентом поддерживают разработку системы предупреждения преступности.
2. The Cabinet is the group of the most important government ministers.
Кабинет министров – самый важный орган управления.
3. In England, Wales and Northern Ireland the Criminal Justice Act provides that in complex cases there should be a preparatory open Crown Court hearing. 
В соответствии с законом "Об уголовном правосудии" при рассмотрении сложных дел, в Англии, Уэльсе и Северной Ирландии необходимо проводить предварительные открытые заседания Суда Короны (уголовное отделение Высокого суда правосудия). 
4. The wool industry is centered in Leeds and Bradford, the cotton industry in Manchester. 
Шерстяная промышленность расположилась в Лидсе и Бредфорде, а Манчестер – это хлопковая столица. 
Упр. 3
1. In the past years the Government placed great emphasis on crime prevention. 
В прошлом, государство уделяло намного больше внимания системе предупреждения преступности.

2. The Crown Court deals with trials of the more serious cases.
Суд короны (уголовное отделение Высокого суда правосудия) занимается рассмотрением самых тяжких преступлений.
3. The most common sentence in the British Courts is a fine, which is imposed in more than 80 per cent of cases. 
Примерно в 80% судебных заседаний, судебное решение выносится в пользу выплаты штрафа. В британских судах выплата штрафа это обычная практика. 
4. One of the most important figures in the British legal system is the solicitor.
Адвокат, или солиситор – является самым главным действующим лицом в юридической системе Великобритании.
Упр. 4
1. Nobody can be imprisoned for political beliefs.
Человека нельзя посадить в тюрьму за его политические убеждения.
2. Anybody who saw the accident is asked to communicate the police.
Полиция просит связаться с властями всех, кто что-либо видел при аварии.
3. Magistrates in England and Wales need no legal qualification.
Cуд магистратов (рассматривает дела о мелких преступлениях) в Англии и Уэльсе не требует выдачи правового сертификата. 

4. Scottish civil law doesn’t differ from the civil law of England, but there are some national peculiarities.
Гражданское право в Шотландии ни чем не отличается от гражданского права в Англии, но имеет свои национальные особенности.
Упр. 5
1. Officers in Great Britain don’t normally carry firearms and there are strict limitations on police powers.

В Великобритании офицеры обычно не носят при себе огнестрельного оружия, и есть жесткие ограничения на права полиции осуществлять охрану порядка.
Don’t (normally) carry – отрицательная форма глагола “to carry”в «Present Indefinite (Simple) » действительного залога, образованная при помощи присоединения частицы «not» к вспомогательному глаголу «do» и инфинитиву «to carry». 
There are - форма глагола «to be» в «Present Indefinite (Simple) » действительного залога.
2. The arrested person used his right to consult a solicitor.
Арестованный воспользовался своим правом на консультацию с адвокатом.
Arrested – форма глагола «to arrest», «Past Indefinite (Simple) » страдательного залога.
Used - форма глагола «to use», «Past Indefinite (Simple) » действительного залога
To consult - форма глагола «to consult» - инфинитив с частицей «to», «Present Indefinite (Simple) » действительного залога
3. If a defendant cannot employ a legal advisor he will be granted legal aid from public funds. 

Если подозреваемый не может позволить себе адвоката, то адвокат буде ему предоставлен за счет государства. 

Cannot employ – форма глагола «to employ» с модальным глаголом «can» и частицей «not» для создания отрицания, «Present Indefinite (Simple) » действительного залога
Will be granted -  форма глагола «to grant» с модальным глаголом «will be», «Future Indefinite (Simple) » страдательного залога.
4. The House of Commons makes laws, agrees on policy, and decides what taxes the people must pay. 
Палата общин (нижняя палата британского парламента) издает законы, согласовывает политические вопросы и определяет размеры налогов для налогоплательщиков. 
Makes - форма глагола «to make» - 3-е лицо, ед. число, «Present Indefinite (Simple) » действительного залога
Agrees – форма глагола «to agree» - 3-е лицо, ед. число, «Present Indefinite (Simple) » действительного залога
Decides – форма глагола «to decide» - 3-е лицо, ед. число, «Present Indefinite (Simple) » действительного залога
Must pay – форма глагола «to pay» с модальным глаголом «Must», «Present Indefinite (Simple) » действительного залога
Упр. 6
THE U.K.


The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland lies at the northwestern edge of Europe, separated from the European mainland by the English Channel, the North Sea, and narrow Strait of Dover. The country consists of the formerly separated Kingdoms of England and Scotland, the principality of Wales – which are collectively referred to as Great Britain – and six counties of Northern Ireland. Other integral parts of the United Kingdom are: the outlying Hebrides, Orkney Islands, and Shetland Islands off the coast of Scotland; Anglesey (Gwynedd), off the coast of Wales; and the Isle of White off the southwest coast of England. Separate from the Kingdom but administered by the crown, each with its own laws and systems of taxation are: the Isle of Man, located in the Irish Sea, and the Channel Islands, located off the north-west coast of France. 

The total area of the country is 224 mln. sq. km. and population is 57,4 mln. people. The capital of the U.K. is London. A new territorial division was introduced in the middle of 1970-s. According to it England and Wales are divided into 54 counties, within which there are 369 smaller districts. 






Великобритания. 

Соединенное Королевство Великобритании  и Северная Ирландия расположены в северо-западной части Европы. От Европы Соединенное Королевство отделяет Ла-Манш, Северное море (в Атлантическом океане, у берегов Северной Европы) и Дуврский пролив (принятое в Великобритании название пролива Па-де-Кале). Великобритания, или как ее еще называют – Соединенное Королевство, состоит из бывших разрозненных королевств Англии, Шотландии, княжеств Уэльса и 6 (шести) графств (административно-территориальная единица в Великобритании) Северной Ирландии. Неотъемлемой частью Великобритании можно считать: Гебридские острова (архипелаг в Атлантическом океане, к западу от Шотландии; территория Великобритании), Оркнейские острова (Оркни (бывшее графство Шотландии)) и Шетландские острова (Шетланд (графство Шотландии)) расположенные за пределами Шотландии. Англси (остров в Ирландском море, у побережья Уэльса, бывшее графство Уэльса) (Гуинедд (графство на северо-западе Уэльса)) расположенный к западу от Уэльса. Остров Уайт, расположенный к юго-западу от Англии. Так же в состав Великобритании входят остров Мен, распложенный в Ирландском море (Атлантического океана) и Нормандские острова, расположенные на северо-западе от Франции (в проливе Ла-Манш, близ побережья Нормандии; в составе Великобритании, но в Соединённое Королевство не входят; каждый из основных островов - Джерси, Гернси и Олдерни имеет свой собственный парламент; популярный центр туризма). У данных двух островов своя собственная система налогообложения, система урегулирования уголовных вопросов, они не подчиняются напрямую королеве, но прислушиваются к законодательству короны. 

Общая территориальная площадь Великобритании составляет 224 млн. квадр. км., а население составляет 57,4 млн. человек. Столица Великобритании, или Соединенного Королевства – это Лондон. Новое территориальное разделение страны было введено в 1970-х годах. В соответствии установленной системой разделения земель, Англия и Уэльс поделены на 54 графства, которые в свою очередь подразделяются на 369 более мелких округов. 
Упр. 7
1. formerly separated kingdoms - бывшие разрозненные королевства
2. to be referred to – обращаться с чем-то \ кем-то 
3. to be divided into countries - подразделяться на провинции
4. a district – округ 
5. an integral part – составная часть 
6. systems of taxation - система налогообложения
7. to be located – располагаться 
8. the total area – общая площадь 
9. to introduce a territorial division – использовать земельное разделение
10. within smth. – вокруг чего-то

11.  according to smth. – в соответствии с чем-то
12. to be administered by the crown – подчиняться королеве.
Контрольное задание №2 (стр. 12-15)
Упр. 1
1. Common law has never been precisely defined or codified.

Общее право редко когда было определенным и понятным.

Has never been defined or codified -  форма глагола «to define» и «to codify» в «Present Perfect» страдательного залога.
2. European Community law is limited mainly to economic and social issues.
Is limited - форма глагола «to limit» в «Present Simple» страдательного залога.

Законодательство EC в основном ограничивается вопросами экономического и социального характера (Европейское сообщество - сокращённое название Европейского экономического сообщества; наименование Европейского союза до 1994 г.). 
3. The measures taken by the Government prevent crime. 
Правительство предприняло определенные шаги по предотвращению преступности в стране.

Measures taken - форма глагола «to take» в «Past Simple» (Indefinite) страдательного залога
4. The Police officer is investigating the latest robbery.
Полицейский занимается расследованием недавнего ограбления. 

Is investigating - форма глагола «to investigate» в «Present Continuous» действительного залога
5. The Government and Parliament encourage and will be encouraging the development of crime prevention scheme.
Парламент, как, собственно говоря, и представители аппарата правительства голосуют и будут в дальнейшем голосовать за развитие схемы работ по предотвращению и предупреждению преступности в стране. 

Encourage and will be encouraging -  форма глагола «to encourage» в «Present Simple» действительного залога, и форма глагола «to encourage» в «Future Continuous» действительного залога
6. The guilty were convicted by the court.
Суд признал осужденных виновными.

Were convicted - форма глагола «to convict» в «Past Simple» (Indefinite) страдательного залога
7. He escaped when he was being moved from one prison to another. 
Он сбежал, когда заключенных перевозили из одной тюрьмы в другую. 
Escaped ….. He was being moved - форма глагола «to escape» в «Past Simple» (Indefinite) действительного залога, и форма глагола «to move» в «Past Simple» страдательного длительного залога. 
Упр. 2
1. When charged with murder, he was arrested. 
После предъявления обвинений в убийстве, его арестовали. 

Charged ….. arrested – форма  «Participle II» глагола «to charge» действительного залога, употребляется в функции обстоятельства времени и глагола «to arrest», составная часть видовременной формы «Past Indefinite» страдательного залога, сказуемое, часть сложной глагольной формы. 
2. Releasing the offender, the officer cautioned him not to drive too fast.
Офицер полиции, отпуская правонарушителя, предупредил его о том, чтобы тот соблюдал правила дорожного движения и скоростной режим.

Releasing ….. cautioned -  форма «Participle I» (герундий) глагола «to release» употребляется в функции определения и форма глагола «to caution» видовременная форма «Past Indefinite» действительного залога, сказуемое, часть сложной глагольной формы.
3. Police training centers are exercised in Scotland. 
В Шотландии практикуется проводить обучение сотрудников в специализированных центрах. 
Training centers ….. are exercised -  форма «Participle I» глагола «to train» употребляется в функции определения, и форма «Participle II» глагола «to exercise» составная часть видовременной формы «Present Indefinite» страдательного залога.
4. Outside London the police are all local forces, employed and paid by counties or county boroughs. 
За пределами Лондона, функцию правоохранительных органов, а именно полиции, исполняет местная полиция, сотрудников которой нанимают и выплачивают жалование уполномоченные лица графства или города-графства (город с населением свыше 50 тысяч; административная единица Великобритании в период с 1889 по 1974 г.)

Employed and paid -  форма «Participle II» глагола «to employ» и «to pay» употребляется в функции определения, и используется в действительном залоге. 
5. While investigating this case the officer interviewed many persons.
По ходу расследования, офицеру полиции пришлось опросить огромное число свидетелей. 

While investigating ….. interviewed – форма «Participle I» глагола «to investigate» употребляется в форме обстоятельства времени, и форма «Participle II» глагола «to interview» видовременная форма глагола, действительного залога.
6. Having removed all traces of his crime, he left the building.
Избавившись от всех улик и следов своего преступления и пребывания здесь, он вышел из здания.
Having removed….. left -  форма «Participle I» (герундий) глагола «to remove» употребляется в функции обстоятельства времени и форма «Participle II»  глагола «to leave», видовременная форма глагола, действительного залога.
7. Being divided into executive, legislative and judicial branches, all power in each state is similar to the entire nation. 
Исполнительная ветвь власти, Законодательная ветвь власти и Судебная ветвь власти – являются удобной системой управления для каждого штата, что не мешает общей работе системы основанной на подобном принципе. 

Being divided -  форма «Participle I» (герундий) глагола «to divide» употребляется в функции обстоятельства.
Упр. 3
1. The police were suspicious at first but I was able to convince them that we were innocent. 
По началу в полиции к нам отнеслись с подозрением, но мне удалось убедить полицейского, что мы были не виновны.
2. Being elected for a term of 4 years the President is to carry out the program of the government.
Когда президент занимает свой пост на срок продолжительностью в 4 года, он принимает на себя обязательства исполнять правительственную программу.
3. According to the British laws a person cannot be tried twice on the same charge.
По британским законам, одного и того же человека нельзя осудить дважды за совершение одного и того же преступления. 
4. The government ought to protect British citizens from criminals.
Британское правительство должно защищать своих подданных от любых правонарушителей.
5. Britain doesn’t have a written constitution or a set of rules that the government must obey. 

В британском законодательстве нет писаных законов или  сводов правил, которым должны следовать представители правительства. 
6. A defendant has the right to employ a legal adviser and may be granted legal aid from public funds.

У подзащитного есть право нанять адвоката, или, если у него нет денежных средств, то адвоката ему могут предоставить за счет государства.
7. The prosecution should also inform the defense of witness whose evidence may help the accused. 
Обвинение по ходу заседания суда должно информировать защиту о появлении свидетелей со стороны защиты, чьи показания могут помочь обвиняемому.
8. The public needs to be protected from a dangerous offender. 
Общественность необходимо защищать от потенциально опасных преступников.
Упр. 4
THE POLITICAL SYSTEM OF ENGLAND.
The U.K. is a constitutional monarchy, which means that the Queen (or the King) is the official Head of state, and for many people, a symbol of the unity of the nation. But in fact the country is governed by Her Majesty's Government with the Prime Minister at the head of it.
The system of power is a complex of organically connected and bounded together governmental bodies, establishments and persons given the highest authority, and also political parties and organizations directly having the power and putting it into life.
The sources of power in a democratically organized community are its people and its system. And first of all, key figures within this structure should be under control of the people. This system is the core of legal functioning and serves as the foundation of state and public life. Its main parts are legislative and executive power.
The most interesting and important aspect of the British political system, its peculiarity, lies in its division of powers, the main 4 principles of which are:
- Sovereignty of the Parliament, as the highest body of political management;
- The leading role of the Cabinet and the Government in the legislative process;
· A strict Parliamentary and committee control of the legislative
branch;
· A special role given to the State Machinery, which not only executes
the instructions, but also influences a political process.

The principle of division is combined with the principle of interaction. A special centre, which brings together the legislative and executive powers, and at the same time is the centre of making important political decisions is the Cabinet, and its leader, the Prime Minister

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТРОЙ ВЕЛИКОБРИТАНИИ.
Соединенное Королевство или иначе Великобритания, имеет конституционно- монархический строй. Это означает, что Королева (или Король) являются истинными и официальными представителями государства и страны. А для определенного сословия населения, Королева (или Король) стали символом единения нации. Но, по сути, страной руководит Правительство Её Величества (официальное название правительства Великобритании при правлении королевы/короля). Во главе Правительства Её Величества стоит Премьер министр. 

Система распределения власти представляет собой органичное сплетение и работу правительственных органов, правительственного аппарата и людей, наделенных высшей властью. Так же в данную схему вписываются политические партии и организации, занимающиеся управлением страной и работой с законодательством страны. 

Своеобразной подпиткой для органов управления в обществе с демократической организацией являются граждане страны и сама система в целом. И что самое важное, люди, которые отвечаю за составление законов и их исполнение, должны прислушиваться, и находиться, так сказать, под контролем граждан вверенной им в управление страны. Сама система лежит в основе законодательной системы, что в свою очередь поддерживает государственный строй и жизнь мирных граждан. Законодательная система подразделяется на Законодательную и Исполнительную власти.

Одним из самых интересных и основных аспектов политической системы Великобритании, так сказать, основное отличие, заключается в подразделении законодательных органов и их полномочий. Они подразделяются на четыре (4) основных категории:

· Суверенитет Парламента, как органа обладающего наивысшими политическими правами по управлению страной.

· Законодательное право и все его аспекты находятся в ведомстве Кабинета Министров и Правительства.

· Жесткий контроль законодательного органа со стороны Парламента и комитета.

· Особая роль отведена Государственному аппарату, который не только исполняет то, что говорят вышеупомянутые органы власти, но еще и оказывает влияние на политические процессы, проходящие в стране.

Процесс разделения органов власти строго привязан к системе взаимодействия данных органов. Все нити от различных органов, как то законодательный и исполнительный, сходятся в одно месте, где принимаются самые важные политические решения, и это место называется  Кабинет Министров, во главе с Премьер Министром. 

Упр. 5
1. constitutional monarchy - конституционная монархия
2. Head of state - глава государства
3. unity -  единство;
4. nation – нация
5. system of power – распределение власти 
6. to be governed – управлять 
7. establishment – правительственный аппарат 
8. authority – власти 
9. to put into life – приводить в исполнение 
10. community – сообщество 
11. key figures – основные фигуры
12. the core – ядро 
13. the foundation – основание 
14. to serve – служить 
15. legislative - законодательный
16. executive - исполнительный
17. management – управление 
18. to influence – влиять 
19. division – разделение 
20. interaction – взаимодействие 
Упр. 6
1. constitution – конституция 
2. monarchy – монархия 
3. official – власти 
4. symbol – символ 
5. unity – единство, единение; сплочённость 
6. nation – нация 
7. a complex – комплекс 
8. political parties – политические партии 
9. principle – принцип, правило, закон  
10. State Machinery – Государственный  аппарат 
11. Cabinet – Кабинет министров 
12. Prime Minister – Премьер министр
Контрольное задание №3 (стр. 17-19)
Упр. 1
1. A   number of measures to strengthen the criminal justice system have been taken.

Были приняты определенные меры для упрочнения системы уголовного судопроизводства.
Have been taken – форма глагола «to take» в «Present Perfect» страдательного залога.
2. The law is interpreted by the courts but changes in the law are matters for Parliament.

Закон применяется на заседании суда, но внесение изменений – это стезя парламента. 

Is interpreted ….. are matters -  форма глагола «to interpret» в «Present Indefinite» страдательного залога, и форма глагола «to be» в «Present Indefinite» (действительного) активного залога.
3. Every person charged with an offence is summoned to appear before a local magistrates' court.
Любой гражданин, которому представили обвинение, должен предстать перед местным мировым судьей. 

Charged …. is summoned - форма глагола «to charge» в «Present Indefinite» страдательного залога, и форма глагола «to summon» в «Present Indefinite» страдательного залога.
4. The power of the House of Lords was formally restricted by the Parliament Acts of 1911 and 1949.

Полномочия Палата лордов (верхняя палата британского парламента) формально была ограничена указами Парламента от 1911 и1949 гг.

Was formally restricted - форма глагола «to restrict» в «Past Indefinite» страдательного залога.
5. The constitutional principles, rules and practices of the United Kingdom have never been codified. 

Конституционные принципы, правила и практика законов в Великобритании всегда были открыты и не зашифрованы.

Have never been codified - форма глагола «to codify» в «Present Perfect» страдательного залога.
Упр. 2
1. One should take into account that this case is rather difficult.


Необходимо принимать во внимание тот факт, что дело довольно-таки сложное. 
2. It is the House of Lords that is the highest appellate court in the U.K.


Палата лордов (верхняя палата британского парламента) – это самая  высшая апелляционная инстанция Великобритании. 
3. It is unusual for a circuit judge to be promoted to the high court. 


Выдвигать окружного судью на пост судьи в высшей судебной инстанции довольно-таки необычная практика
4. The district courts are the lowest ones in the Federal court system.



В Государственной судебной системе окружной суд занимает самую низшую ступень. 
Упр. 3
1.
A magistrates' court in England and Wales is to impose a term of imprisonment not more than 6 months for each sentence tried summarily.


Суд магистратов (рассматривает дела о мелких преступлениях) в Англии и Уэльсе выносят приговор на 6 месяцев относительно каждого рассматриваемого дела, в общем.
2.
If the criteria for detention are not satisfied, the person must be released immediately.


Если приговор не ясен, то подсудимого необходимо немедленно отпустить. 
3.
The panel doesn't want the child to remand so long.



Экспертная группа не изъявила желания, чтобы дело ребенка откладывалось на столь долгий срок.  
Упр. 4
1. All appeals brought against conviction, or sentence, or both, are dealt with by the High Court in Edinburgh.

Все апелляционные жалобы, поданные от лица осужденного, или по поводу приговора передаются и рассматриваются в Высшем суде, расположенном в Эдинбурге. 
2. In this case the person tried on indictment was acquitted.

В данном случае официальное обвинение подсудимому было снято, и обвиняемый был признан невиновным. 
3.  Even though he had promised to give the evidence the detective needed, he didn't give any

Хоть он и обещал предоставить детективу все необходимые доказательства для расследования, он так их и не предоставил.
Упр. 5
1. The witnesses were glad to help the accused.

Свидетели были довольны, что смогли помочь обвиняемому. 


To help – часть составного глагольного сказуемого.
2. He was the only one to be imposed a sentence of imprisonment.

Ему одному вынесли приговор о заключении в тюрьму. 

To be imposed -    определение
3. The first officer to arrive at the scene of a crime has two major responsibilities: 

a) to examine the victim for signs of life, and 

b) to protect and preserve all physical evidence.

Офицеру полиции, первому прибывшему на место преступления, необходимо помнить две важные вещи: 

а)  провести осмотр жертвы, и определить ее/его состояние, по наличию признаков жизни.

б)  обозначить место преступления, и следить, чтобы никто не трогал ничего на месте преступления. 

To arrive … to examine … to protect ….. – определение, ….. именное сказуемое….. именное сказуемое
4. It is difficult for us to understand the fact that the English law is made up of previous decisions of courts.

Трудно понять, что законы в Англии имеют под собой основу решений, принятых на основе предыдущих решениях суда. 

To understand – часть сложного подлежащего 
5.
To make punishment effective the law fits the penalty to the offence.

Чтобы решения суда были более весомыми, было принято решение взыскивать денежные штрафы с правонарушителей. 
To make – обстоятельство цели
Упр. 6
THE LAW.

Although the United Kingdom is a unitary state, England and Wales, Scotland and Northern Ireland all have their own legal systems and law courts. There is substantial similarity on many points, but considerable differences remain in law, organization and practice. In Northern Ireland procedure closely resembles that of England and Wales but there are often differences in enacted law. However, a large volume of modern legislation applies throughout the United Kingdom and there is a common distinction between criminal law, concerned with wrongful acts harmful to the community, and civil law, concerned with individuals' rights, duties and obligations towards one another.
 The main sources of law are legislation, common law and European Community law. Legislation consists of Acts of Parliament, Orders (rules and regulations made by ministers under the authority of an Act of Parliament) and by-laws made by local government or other authorities exercising powers conferred by Parliaments.
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО.
Не смотря на то, что Великобритания имеет унитарное государственное устройство, Англия, Уэльс, Шотландия и Северная Ирландия имеют свой собственный строй – законодательство и судоустройство. Во многом работа и организация систем очень похожа и там и там, но существенное различие заключается в законодательстве, организации работы законодательной системы и применения его на практике. В Северной Ирландии, к примеру, судебное заседание, во многом похоже на заседания суда в Англии и Уэльсе, но есть различия в законодательном праве. Тем не менее, большой объем современной системы  законодательства применяется в большей части Соединенного  Королевства.  Поэтому, существуют различия  между уголовным законодательством, которое применяется при рассмотрении дел, связанных с  незаконными действиями, которые могут в конечном итоге нанести серьезный ущерб обществу; и гражданское законодательство, которое занимается рассмотрением гражданских дел, касающихся соблюдения прав людей, обязанностей и взаимоотношений. 
Главные источники законодательства и права в Великобритании это  - законодательные акты, общее право Англии (как совокупность прецедентного и статутного права) право Европейского экономического сообщества. Законодательные акты состоит из парламентских актов, Предписаний  (процессуальные нормы и положения, установленные  министрами от имени и по представительству парламентского акта) и уставы, предписанные местными органом власти или другими властями, осуществляющими полномочия Парламента.
Упр. 7
1) a unitary state – унитарное государственное устройство 
2) legal systems – законодательство, правовая система, законодательная система. 
3) law courts – суд, судоустройство, судебный орган
4) enacted law – законодательное право; писаное право
5) to apply – применять, 
6) criminal law - уголовное законодательство
7) civil law – гражданское законодательство
8) wrongful acts – незаконные действия, виновные действия, противоправные действия
9) rights – права 
10) duties – обязанности 
11) obligations – обязанности 
12) sources of law – источники закона, источники права
13) common law – обычное право, неписанный закон, общее право Англии (обычно как совокупность прецедентного и статутного права);
14) European Community law - право Европейского экономического сообщества
15) Legislation – законодательство, нормотворческая деятельность, законодательный акт
16) to exercise powers – осуществлять полномочия 
Упр. 8
- What are the main sources of law in the U.K.?

The main sources of law are legislation, common law and European Community law. Legislation consists of Acts of Parliament, Orders (rules and regulations made by ministers under the authority of an Act of Parliament) and by-laws made by local government or other authorities exercising powers conferred by Parliaments.
PAGE  
1

